
Návod na použití/Návod na použitie
Trekingové hole/Trekingové palice WORKER  

IN 722, IN 49, IN 1191, IN 1192, IN 1193
Skladování:

- po každém použití očistěte hole od nečistot
- v případě použití v dešti a mokru, hole po použití dobře osušte
- pravidelně kontrolujte dotažení holí

Skladovanie:
- po každom použití očistite palice od nečistôt
- v prípade použitia v daždi a mokra, palice po použití dobre osušte
- pravidelne kontrolujte dotiahnutie palíc

Popis produktu IN 722:  trekingové hole mají AntiShock systém, průměr 18 mm, délka 65-135 cm. Materiál 
ALU6061, Rukojeť:PP
Popis  produktu IN 722: trekingové  palice  majú  AntiShock  systém,  priemer  18 mm,  dĺžka  65-135  cm. 
Materiál ALU6061, Rukoväť:PP

Popis produktu IN 49: trekingové hole mají AntiShock systém, průměr 18,6 mm, délka 68-135 cm. Materiál 
50% Carbon, 50% Fiberglass, Rukojeť: EVA
Popis produktu IN 49: trekingové  palice  majú  AntiShock systém,  priemer 18,6  mm, dĺžka  68-135 cm. 
Materiál 50% Carbon, 50% Fiberglass, Rukoväť: EVA

Popis produktu IN 1191: trekingové hole mají AntiShock systém, průměr 18 mm, délka 68-145 cm. Materiál 
Alu 6061, Rukojeť: EVA
Popis produktu IN 1191: trekingové palice majú AntiShock systém, priemer 18 mm, dĺžka 68-145 cm. 
Materiál Alu 6061, Rukoväť: EVA

Popis produktu IN 1192: trekingové  hole  mají  AntiShock systém,  průměr 18,6  mm, délka 68-135 cm. 
Materiál 100% Fiberglass, Rukojeť: EVA
Popis produktu IN 1192: trekingové palice majú AntiShock systém, priemer 18,6 mm, dĺžka 68-135 cm. 
Materiál 100% Fiberglass, Rukoväť: EVA

Popis produktu IN 1193: trekingové hole mají AntiShock systém, průměr 16 mm, délka 83-140 cm, 520 
g/pár. Materiál ALU 7075, Fiberglass, Rukojeť: EVA
Popis produktu IN 1193: trekingové palice majú AntiShock systém, priemer 16 mm, dĺžka 83-140 cm, 520 
g/pár. Materiál ALU 7075, Rukoväť: EVA

Použití:
1. Lehce povolte nastavovací systém
2. Vyberte požadovanou velikost
3. Poté systém opět bezpečně dotáhněte
4. Nikdy nenastavujte velikost přes hranici znaku STOP.

Použitie:
5. Ľahko povolte nastavovací systém
6. Vyberte požadovanú veľkosť
7. Potom systém opäť bezpečne dotiahnite
8. Nikdy nenastavujte veľkosť cez hranicu znaku STOP.



Záruční podmínky:
1. na hole  se poskytuje  kupujícímu záruční lhůta 24 měsíců ode dne koupě
2. v době záruky budou odstraněny veškeré poruchy výrobku způsobené výrobní závadou nebo 
vadným materiálem výrobků tak, aby věc mohla být řádně užívána.
3. Práva ze záruky se nevztahují na vady způsobené:
- mechanickým poškozením
- neodvratnou událostí, živelnou pohromou
- neodbornými zásahy
- nesprávným zacházením, či nevhodným umístěním, vlivem nízké nebo vysoké teploty, působením 
vody, neúměrným tlakem a nárazy, úmyslně pozměněným designem, tvarem nebo rozměry, protržením 
tkaničkových dírek a poškození přesek nadměrným utahováním, defekt kolejnic (lyžin) způsobených 
nadměrným zatížením např. skoky
- používání bruslí k jinému, než rekreačnímu účelu
4. Reklamace se uplatňuje zásadně písemně s údajem o závadě a potvrzeným záručním listem.
5. Záruku lze uplatňovat pouze u organizace ve které byl výrobek zakoupen.

Záručné podmienky:
1.   Na palice sa poskytuje kupujúcemu záručná doba 24 mesiacov od dňa zakúpenia.
2.   Po dobu záruky budú odstránené všetky poruchy výrobku spôsobené výrobnou závadou tak, aby vec 
mohla byť riadne používaná.
3.   Práva zo záruky sa nevzťahujú na vady spôsobené:

mechanickým poškodením
neodvratnou udalosťou, živelnou pohromou
neodbornými zásahmi
nesprávnym zachádzaním, či nevhodným umiestnením, vplyvom nízkej alebo vysokej teploty, 
pôsobením vody, neúmerným tlakom a nárazmi, úmyselne zmeneným designom, tvarom alebo 
rozmermi, pretrhnutím šnúrkových dierok a poškodením prasiek nadmerným uťahovaním.

4.   Reklamácia sa uplatňuje zásadne písomne s údajom o vade a potvrdeným záručným listom.
5.   Záruku je možné uplatňovať iba u organizácie v ktorej bol výrobok zakúpený.
6.   Výrobca ani predajca nenesú žiadnu odpovednosť za zranenia alebo poškodenie majetku súvisejúcim 
s použitím tohto výrobku.

Vyrobeno v P.R.C./vyrobené v P.R.C

datum prodeje/dátum predaja: razítko a podpis

Výrobce/Dovozce:
SEVEN sport s. r. o., Dělnická 957, Vítkov 749 01

www.insportline.cz

ZÁRUČNÍ A POZÁRUČNÍ SERVIS ZAJIŠŤUJE:

SEVEN SPORT s. r. o., Dělnická 957, 749 01 Vítkov
www.insportline.cz

tel/fax: +420 556 770 191, email: servis  @insportline.cz   

pre Slovensko: inSPORTline s.r.o., Bratislavská 36, 911 05 Trenčín
tel: + 421 32 6526704, email: insportline.reklamacie@stonline.sk

mailto:insportline.reklamacie@stonline.sk
mailto:servis@insportline.cz
http://www.insportline.cz/


INSTRUKCJA OBSŁUGI
Kijki trekingowe. IN 722, IN 49, IN 1191, IN 1192, IN 1193
Popis produktu IN 722: kijki trtekingowe posiadają  AntiShock system, średnica 18 mm, długość 65-135 cm 
Materiał ALU6061, Rękojeść:PP
Opis  produktu IN 49: kijki trtekingowe posiadają  AntiShock system, średnica 18 mm, długość 65-145 cm. 
Materiał  Carbon, Fiberglass, Rękojeść: EVA
W celu poprawnego używania kijków teleskopowych zaleca się przestrzeganie następujących 
instrukcji:

KONSERWACJA:
- po każdym użyciu część zewnętrzną i wewnętrzną oczyścić z brudu i kurzu.
- w przypadku użycia podczas deszczu i mokrych warunków wszystkie części osobno osuszyć.
- w trakcie chodzenia regularnie sprawdzać system blokujący.
- po okresie 6-12 m-c w zależności od intensywności użytkowania niezawodności systemu blokującego i 
kołki rozporowe.

UŻYTKOWANIE
1. Poluźnij system blokujący poprzez lekkie odkręcenie w kierunku przeciwnym do wskazówek zegara.
2. Ustaw kij do odpowiedniej długości .
3. Dokręć system blokujący w kierunku wskazówek zegara.
4. Nigdy nie ustawiaj długości kija powyżej znaku STOP.
Warunki gwarancji:

1. Urządzenie objęte jest 24 miesięczną gwarancją liczoną  od dnia zakupu.
2. W czasie trwania gwarancji wszelkie uszkodzenia wyrobu spowodowane wadą produkcyjną zostaną 
usunięte tak, aby produkt był w pełni sprawny
3. Gwarancja nie dotyczy wad spowodowanych: 
- uszkodzeniem mechanicznym, 
- zajściem nieodwracalnym, klęską żywiołową, 
- nieprofesjonalną próbą dokonywania zmian, 

nieprawidłowym  użyciem,  czy  nieodpowiednim  przechowywaniem,  wpływem  niskiej  lub  wysokiej 
temperatury,  działaniem wody,  nadmiernym naciskiem lub uderzeniem,  zamierzenie  zmienionym 
designem, kształtem lub wymiarem, 

- Nie wyłącza , nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających z niezgodności 
towaru z umową .
4. W  zasadzie  reklamacji  dokonuje  się  pisemnie  z  podaniem  informacji  dotyczących  wady  i 
potwierdzoną kartą gwarancyjną.
5. Gwarancja obowiązuje tylko w tym punkcie sprzedaży, w którym wyrób zakupiono.

Wyprodukowano w P.R.C.

Dostawca:    INSPORTLINE PL
Ul .Kantorowicka 400 ,    31-763 Kraków
Tel/fax 012/ 417-38-50     0602 218 882

www.insportline.pl    biuro@insportline.pl

mailto:biuro@insportline.pl
http://www.insportline.pl/


Használati utasítás WORKER   Trekking botok
IN 722, IN 49, IN 1191, IN 1192, IN 1193

Tárolás:
- Minden használat után tisztítsa meg a botokat a szennyeződésektől
- Abban az esetben, ha a botot nedves időben használta, használat után szárítsa meg
- Rendszeresen ellenőrizze, hogy a botok kellően meg vannak – e húzva

Termék leírása IN 722:   AntiShock rendszerrel  ellátott  botok, 18 mm átmérő, hossz 65-135 cm. anyag 
ALU6061, markolat:PP

Termék leírása IN 49: AntiShock rendszerrel ellátott botok, átmérő 18,6 mm, hosssz 68-135 cm. anyag 50% 
Carbon, 50% Fiberglass, markolat: EVA

Termék leírása IN 1191: AntiShock rendszerrel ellátott botok, átmérő 18 mm, hossz 68-145 cm. anyag Alu 
6061, markolat: EVA

Termék leírása IN 1192: AntiShock rendszerrel elátott botok, átmérő 18,6 mm, hossz 68-135 cm. anyag 
100% Fiberglass, markolat: EVA

Termék leírása IN 1193: AntiShock rendszerrel ellátott botok, átmérő 16 mm, hossz 83-140 cm, 520 g/pár. 
anyag ALU 7075, Fiberglass, markolat: EVA

Használat:
9. Engedje meg a beállítószerkezetet
10. Válassza ki a kívánt méretet
11. Ezek után ismér húzza be a botot
12. Soha ne állítsa a nagyságot nagyobbra, mint a STOP felirat mutatja

Jótállási feltételek:
1. A termékre 24 hónapos garancia érvényes.

2. a jótállási idő alatt az összes gyártással kapcsolatos hiba meg lesz javítva.
3. a jótállás a következő esetekben érvényét veszti:

• mechanikai meghibásodás
• természeti csapás
• nem hozzáértő kezelés
• egyes részek elhasználódása a rendszeres használat miatt
• nem megfelelő elhelyezés, nagyon alacsony vagy magas hőmérséklet, víz által okozott 

károk, nagy nyomás vagy ütés, megváltoztatott design, forma vagy méret 
4. a reklamációt írásban kell beadni  a megvásárlás helyén.
5. a  reklamációt csak a megvásárlás helyén léptetheti érvénybe.

Eladás dátuma eladó aláírása és pecsétje
inSPORTline Hungary Kft.

Kossuth Lajos u. 65, 250 0 Esztergom
www.insportline.hu

insportline@  insportline.hu  
Tel. 0036-33-313242

mailto:insportline@insportline.hu
http://www.insportline.hu/
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